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文化祭
ぶんかさい

  秋
あき

には 多
おお

くの 高校
こうこう

や 大学
だいがく

で 文化祭
ぶんかさい

が 行
おこな

われます。高校
こうこう

では クラスごとに 演劇
えんげき

や ダン

スを したり、たこやきや やきそば などを 作
つく

って 売
う

ったり します。また、美術
びじゅつ

部
ぶ

や 写真
しゃしん

部
ぶ 

 などの 文化
ぶんか

系
けい

の 部活
ぶかつ

では 作品
さくひん

を 展示
てんじ

したり、音楽
おんがく

部
ぶ

では 演奏
えんそう

会
かい

を 行
おこな

う など、部活
ぶかつ

の 

成果
せいか

発表
はっぴょう

の 場
ば

でも あります。クラスや 部活
ぶかつ

ごとに 自分
じぶん

たちで デザインした Tシャツを つ

くる ことが 多
おお

いです。  

- くりっくにっぽん(http://www.tjf.or.jp/clicknippon/ja/)

문화제
  가을에는 많은 고등학교나 대학에서 문화제를 합니다. 고등학교에서는 반마다 연극이나 댄스를 하거나 다코야키나 야
키소바 등을 만들어 팔거나 합니다. 또, 미술부나 사진부등의 문과계의 동아리에서는 작품을 전시하거나 음악부에서는 연
주회를 실시하는 등, 동아리 성과 발표의 장소이기도 합니다. 반이나 동아리마다 스스로 디자인한 티셔츠를 만드는 경우
가 많습니다.

1. 읽으며 : 다음 낱말을 일본어로 찾아 쓰세요.

  ① 문화제 ___________________ ② 반    ___________________

  ③ 사진   ___________________ ④ 티셔츠 ___________________

2. 읽은 후에 : 글을 통해 우리나라와 일본의 동아리활동의 공통점과 차이점을 찾아 비교해 보세요.

추가읽기자료

高校 最後の 一大 イベント
  10月18、19日と 文化祭を やりました！ 今にも 雨が 降り出しそうな 天気にも 関わらず 

たくさんの 方が 来校して くれました！ クラスの 出し物は フランクフルトと 飲み物を 販

売しました。自分の クラスの 出し物も 好調で 売り上げは 黒字でした。(≧∇≦*) こうなる

と 利益は 学校に 納入という システムが 恨めしいですね。(笑)

正直 文化祭に 特別な 思いとかが あった 訳では ないのですが、高校 最後の 一大 イベン

トとして クラス、学校で 盛り上がったので とても 楽しい 文化祭に なったなと 思って い

ます。楽しい２日間となりました!!  

고등학교 마지막 일대 행사
  10월 18,19일에 문화제를 했습니다. 당장이라도 비가 올 것 같은 날씨에도 불구하고 많은 분들이 방문해 주셨어요! 

우리 반은 프랑크푸르트 소시지와 음료수를 판매했습니다. 우리 반의 메뉴는 호평을 받아 매출은 흑자였어요.(≧ ∇ ≦*) 

이렇게 되면 이익은 학교에 납입하라는 시스템이 원망스럽습니다.(웃음)

  솔직히 문화제에 특별한 생각을 가지고 있지는 않았지만, 고등학교 마지막 일대 행사로 반과 학교전체가 분위기가 무
르익어 매우 재밌는 문화제가 되었다고 생각하고 있습니다. 즐거운 이틀간이었습니다!!


